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విశ్వాసికి అల్లా హ్ దర్శనం ప్వాప్తమవుత ంది 
مَ  رَبنَاَ نرََى هلَ   ياَ رَسُولَ اَللّه  :أناس  قاَلَ  :ن أبي هرَُيرة قالع ونَ  هلَ  »: فقَاَلَ  القهياَمَةه؟ يوَ   فهي تضَُارُّ

سه  ونَ  هلَ  »: قَالَ  اَللّه، رَسُولَ  ياَ لَ : قاَلوُا «سَحَاب   دُونهَاَ ليَ سَ  الشَم  ره  ليَ لةََ  القَمَره  فهي تضَُارُّ  ليَ سَ  البدَ 

نهَُ  فإَهنكَُم  : " قاَلَ  اَللّه، رَسُولَ  ياَ لَ : قاَلوُا «سَحَاب   دُونهَُ  مَ  ترََو   (متفق عليه)  «كَذَلهكَ  القهياَمَةه  يوَ 

హజా్త్ హుర ైరవ రజిఅల్లా హు అన్హా  ప్రకారం క ందరు ప్రవక్త ముహమమద్ సలా్ల్లా హు 
అల్ ైహి వసలా్మ్ తో ప్రళయదిన్హన అల్లా హ్ దరశనం తమక్ు ల్భిస్త ందహ అని 
ప్రశ్నంచహరు. ప్రవక్త సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ వారితో, మీరు ప్ుననమి రాత్రర, 
ఆకాశం నిరమల్ంగా ఉననప్ుుడు చందర్ డు క్నిపిస్ాత డో  ల్ేదో  అని అన్మలనిస్ాత రా? 
అనడిగారు. వాళళు జవాబిసతత  అల్లంట ి అన్మలనమేద ీ ఉండదన్హనరు. ప్రవక్త 
సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ మళ్ళు వారితో ప్గల్ు మబ్ుుల్ు అససల్ు ల్ేనప్ుుడు 
సతరుుడు క్నిపించడమేో అని అన్మలనిస్ాత రా అన్హనరు. అప్ుుడు ప్రవక్త 
ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ వారితో మీరు అల్లా హ్ న్ అల్లగే చతస్ాత రు. 
(ముతత ఫిక్ున్ అల్ ైహ్) 
 
మరో హదీస్ల్ో ప్రవక్త ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఇల్ల అన్హనరు,  

؟ شَي ئاً ترُهيدُونَ : وَتعََالىَ تبَاَرَكَ  اللُّ  يقَوُلُ : قاَلَ  ال جَنةََ، ال جَنةَه  أهَ لُ  دَخَلَ  إهذَا »  ألَمَ  : فيَقَوُلوُنَ  أزَهيدُكُم 

ل ناَ ألَمَ   وُجُوهنَاَ؟ تبُيَِّض   خه ناَ ال جَنةََ، تدُ  نَ  وَتنُجَِّ فُ : قاَلَ  الناَره؟ مه شه جَابَ، فيَكَ  طوُا فمََا ال حه  أحََبَ  شَي ئاً أعُ 

نَ  إهليَ ههم    (.مسلم) ،« وَجَلَ  عَزَ  رَبِّههم   إهلىَ النظَرَه  مه

సవరగవాస్ల్ు సవరగంల్ోకి ప్రవశే్ంచిన తరావత అల్లా హ్ వారితో మీక్ు ఇ౦కేమన్హన 
కావాల్ల అని ప్రశ్నస్ాత డు. వారు జవాబిసతత  “ఓ అల్లా హ్ నీవు మలక్ు స్ాఫల్ుం 
ప్రస్ాదించల్ేదహ? సవరగ ప్రవేశం క్ల్ుంచల్ేదహ? నరక్ం న్ంచి విముకిత ప్రస్ాదించల్ేదహ? 
అని అంటారు.” అప్ుుడు అల్లా హ్ గోప్ుంగా ఉనన తన దవిుసవరూప్ం వారికి 
క్నబ్డలే్ల చేస్ాత డు. అల్లా హ్ దరశనం సవరగవాస్ల్క్ు ల్భించిన అతయుననత 
అన్గరహమవుతయంద.ి 
 

అల్లా హ్ పా్సననత కేవల్ం విశ్వాసుల్కు ల్భిసుత ంది: 
ప్రవక్త ముహమమద్ సలా్ల్లా హు అల్ ైహి వసలా్మ్ ఇల్ల సెల్విచహారు :  
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هَ له  يقَوُلُ  اَللَّ  إهنَ  » دَي كَ  رَبنَاَ لبَيَ كَ : فيَقَوُلوُنَ  الجَنةَه، أهَ لَ  ياَ: الجَنةَه  لِه : فيَقَوُلُ  يدََي كَ، فهي وَالخَي رُ  وَسَع 

؟ هلَ   يتمُ  ضَى لَ  لنَاَ وَمَا: فيَقَوُلوُنَ  رَضه طَي تنَاَ وَقدَ   رَبِّ  ياَ نرَ  طه  لمَ   مَا أعَ  ن   أحََدًا تعُ   ألََ : فيَقَوُلُ  ل قهكَ،خَ  مه

يكُم   طه ن   أفَ ضَلَ  أعُ  ء   وَأيَُّ  رَبِّ  ياَ: فيَقَوُلوُنَ  ذَلهكَ، مه ن   أفَ ضَلُ  شَي  لُّ : فيَقَوُلُ  ذَلهكَ، مه وَانهي عَليَ كُم   أحُه  رهض 

خَطُ  فلََ  دَهُ  عَليَ كُم   أسَ   (.متفق عليه) « أبَدًَا بعَ 

అల్లా హ్ సవరగవాస్ల్న్ “సార్గవవసుల్లరవ” అని పిల్ుస్ాత డు. సవరగవాస్ల్ు వ ంటన్ే 
ప్రభూ మేం హాజరయలుం అంటారు. సంతోష, స్ౌభాగాుల్ వనరుల్నినంటతిోన్ 
వచేాశాము అంటారు. మీరు సంతోషంగా ఉన్హనరా అని అల్లా హ్ వారిని ప్రశ్నస్ాత డు. 
సవరగవాస్ల్ు ఆనందంగా అవునంటారు. నీవు మలక్ు ఎవరికీ ఇవవనివనీన 
ప్రస్ాదించహవు, ఎంద్క్ు సంతోషంగా ఉండమని జవాబిస్ాత రు. వీటనినంటి క్న్హన గొప్ు 
అన్గరహం న్ేన్ మీక్ు ఇవవక్ుండహ ఉంటాన్హ అని అల్లా హ్ అంటాడు. మీక్ు న్హ 
ప్రసననతన్ ప్రస్ాదిస్త న్హనన్. ఇక్ ఎననడత న్ేన్ మీ ప్టా ఆగరహించడం జరగదని 
అంటాడు. (ముతత ఫిక్ున్ అల్ ైహ్) 
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